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The English version of the UN Environment logo 
EQPUKUVU�QH�C�JWOCP�ƒIWTG�EQPƒPGF�KP�C�EKTENG�CPF�
surrounded by a laurel crown and the name of the 
organization in English. Two versions of the logo 
are available: a "Short Signature" intended for all 
public-facing communication products, and a 
�(WNN�5KIPCVWTG��HQT�QHƒEKCN�CPF�NGICN�FQEWOGPVU��



Applies to all language versions:



Consistent and correct usage of the logo is 
VJG�MG[�VQ�TGEQIPKVKQP�CPF�KFGPVKƒEC�VKQP��OQTG�
or less in the same way one uses a signature;  
therefore it must be used with caution, dignity 
and diligence. 



• Never separate elements of the logo
• Never modify or recreate the logo
• Always use approved artwork files



Short Signature



Full Signature



Logo / In English



Download artwork 
http://bit.ly/2ibFGZI
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PROYECTO: IMPLEMENTACIÓN DEL PROGRAMA DE ACCIONES ESTRATÉGICAS PARA ASEGURAR EL MANEJO INTEGRADO Y SOSTENIBLE DE LOS RECURSOS HÍDRICOS TRANSFRONTERIZOS EN LA CUENCA DEL RÍO AMAZONAS CONSIDERANDO LA VARIABILIDAD CLIMÁTICA Y EL CAMBIO CLIMÁTICO
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TERMINOS DE REFERENCIA (versión 30 mai)
CONTRATACION DE UN CONSULTOR/A ESPECIALISTA EN PROYECTOS SOBRE EQUIDAD DE GÉNERO PARA REALIZAR UN PROGRAMA DE CAPACITACIÓN EN APOYO A LA IMPLEMENTACIÓN DEL PROGRAMA DE ACCIONES ESTRATÉGICAS PARA ASEGURAR LA GESTIÓN INTEGRADA Y SOSTENIBLE DE LOS RECURSOS HÍDRICOS TRANSFRONTERIZOS DE LA CUENCA DEL RÍO AMAZONAS CONSIDERANDO LA VARIABILIDAD Y EL CAMBIO CLIMÁTICO


 
Brasilia, 2023
TÉRMINOS DE REFERENCIA

CONTRATACION DE UN CONSULTOR/A ESPECIALISTA EN PROYECTOS SOBRE EQUIDAD DE GÉNERO PARA REALIZAR UN PROGRAMA DE CAPACITACIÓN EN APOYO A LA IMPLEMENTACIÓN DEL PROGRAMA DE ACCIONES ESTRATÉGICAS PARA ASEGURAR LA GESTIÓN INTEGRADA Y SOSTENIBLE DE LOS RECURSOS HÍDRICOS TRANSFRONTERIZOS DE LA CUENCA DEL RÍO AMAZONAS CONSIDERANDO LA VARIABILIDAD Y EL CAMBIO CLIMÁTICO
1. ANTECEDENTES.

En el marco del Tratado de Cooperación Amazónica ha sido constituida la Organización del Tratado de Cooperación Amazónica (OTCA) y su Secretaría Permanente (SP/OTCA) con sede en Brasilia, con estatus legal internacional, con el propósito de mejorar y fortalecer institucionalmente el proceso de cooperación, coordinación y acciones conjuntas de sus Países Miembros para promover el desarrollo sostenible de la Amazonía.

La SP/OTCA tiene como roles y funciones principales facilitar el intercambio, conocimiento, cooperación y proyección conjunta entre los Países Miembros para cumplir los mandatos del Tratado de Cooperación Amazónica, generando consensos entre los Países Miembros para permitir la realización de actividades, programas y proyectos, estableciendo espacios de diálogo político y técnico entre los Países Miembros, entre otras actividades. 

En ese contexto y en su marco de acción regional en recursos hídricos, la OTCA viene ejecutando el “Proyecto de Implementación del Programa de Acciones Estratégicas para Asegurar la Gestión Integrada y Sostenible de los Recursos Hídricos Transfronterizos de la Cuenca del Río Amazonas Considerando la Variabilidad y el Cambio Climático”, que es financiado por el Fondo para el Medio Ambiente Mundial (GEF, por su sigla en inglés), teniendo como agencia implementadora al Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente (PNUMA) y como agencia ejecutora a la SP/OTCA.

Este Proyecto tiene como objetivo principal avanzar en la implementación del Programa de Acciones Estratégicas (PAE), promoviendo la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos (GIRH). La iniciativa regional impulsa acuerdos previos de los países amazónicos que resultaron en una visión compartida y una estrategia común para la GIRH contenida en el Programa de Acciones Estratégicas-PAE. En este contexto, el proyecto apoya a los países para fortalecer la capacidad nacional y la gobernanza regional para la GIRH, mejorar la adaptación al cambio climático y garantizar datos regionales sólidos para mejorar la toma de decisiones y la coordinación sobre los recursos hídricos del Amazonas, desde las fuentes en los Andes hasta el delta del río en el Atlántico, para un ecosistema amazónico más saludable. 
El Proyecto es ejecutado en el marco de cuatro componentes: i) Modelo de gobernanza innovador para la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos-GIRH en la Cuenca Amazónica (de la comunidad al gabinete); ii) Construyendo resiliencia comunitaria y protección de los ecosistemas acuáticos para tratar los efectos de la variabilidad y el cambio climático en la Cuenca Amazónica; iii) Monitoreo y reportes ambientales integrados basado en indicadores en respuesta a indicadores provenientes de Convenciones Internacionales y Acuerdos relevantes: y iv) Modelo integral para monitorear, evaluar y comunicar el progreso de la implementación general del PAE Amazónico.
Entre los resultados claves del Proyecto se encuentran los siguientes: 
· Mecanismo de Coordinación Regional Permanente de GIRH para la Cuenca Amazónica, establecido en la OTCA;

· Autoridades Nacionales del Agua establecidas en Guyana y Surinam;

· 15 intervenciones nacionales y 2 acciones bi/tri-nacionales implementadas en la cuenca reduciendo la vulnerabilidad de la población y los impactos en los ecossistemas frente a eventos hidroclimáticos extremos y la subida del nível del mar;

· Capacitación a 1.400 profesionales de GIRH y más de 10.000 miembros de comunidades locales (al menos 40% son mujeres); 
· Sistema integrado de monitoreo ambiental cubriendo un área de 600,000,000 ha;

Con el proyecto se espera alcanzar a más de 7,8 millones de personas que se benefician de las actividades del proyecto que corresponden al 20% de la población de la Cuenca (OTCA & ONU-MA, 2020).

En este sentido, y para avanzar en la implementación del Proyecto, se conformaron una Unidad de Coordinación Regional del Proyecto (UCR), con sede en la SP/OTCA, y ocho Unidades Nacionales de Coordinación del Proyecto (UNCPs) en los Países Miembros. 
La promoción y establecimiento de la equidad de género asumen una creciente importancia para los países de la cuenca y para las agencias de apoyo a la financiación de proyectos en todo el mundo.  La consideración de las temáticas de género aparece de forma transversal al desarrollo de las actividades del Proyecto a nivel regional y deberá estar integrada a los procesos de desarrollo de propuestas de proyectos, programas y políticas para la implementación de la Gestión Integrada de los Recursos Hídricos (GIRH) y del Programa de Acciones Estratégicas en los países y en la Cuenca Amazónica. Para tanto, el Proyecto estará contratando a un(a) experto(a) en la temática para realizar un programa de capacitación inicial con miras a desarrollar las capacidades de los países para planear, dar seguimiento y evaluar la incorporación de las temáticas de género en la implementación del Proyecto y profundizar la cooperación regional en la materia.
2. OBJETIVOS 

El Especialista en Equidad de Género tendrá la responsabilidad de contribuir para la implementación del Plano de Acción de Género del Proyecto y realizar capacitaciones para profesionales que actúan en el área de gestión integrada de recursos hídricos y otros actores de los 8 países de la Cuenca Amazónica de manera que no se perpetúen los estereotipos de género y que se trabaje por la igualdad, en contribución para lograr la transversalidad de género en la implementación del Programa de Acciones Estratégicas (PAE).
3. ACTIVIDADES Y RESPONSABILIDADES DEL CONSULTOR
El/la consultor(a) en Igualdad de Género deberá cumplir de forma coordinada con la Unidad de Coordinación del Proyecto/OTCA las siguientes actividades: 
· Elaborar un programa de capacitación ajustado a la realidad amazónica que considere los programas nacionales existentes y que apunte a la incorporación de equidad de género en el planeamiento de políticas, programas y proyectos en aguas y ambiente hacia las iniciativas de implementación del PAE.

· Realizar la capacitación de los representantes indicados por los países con el desarrollo de ejercicios concretos de planificación de políticas, programas y proyectos con equidad de género en cada país, conformando una memoria con los ejemplos desarrollados.

· A partir de las capacitaciones realizadas facilitar la creación de un grupo regional de apoyo al desarrollo de las temáticas de género en la cuenca Amazónica en el ámbito del Proyecto.
· Proponer un programa de capacitación online con ejercicios concretos de planificación de políticas, programas y proyectos con equidad de género con base en la experiencia de la realización de las capacitaciones en los países de la Cuenca Amazónica.
· Realizar todas las demás actividades necesarias para el cumplimiento de los objetivos de la consultoría.
4. ASPECTOS A CONSIDERAR 

· Debe tenerse en cuenta que los países de la Amazonía poseen políticas nacionales para alcanzar la igualdad de género, que serán referentes de esta Consultoría. Deberá asimismo considerarse la Estrategia de Igualdad de Género 2022–2025 del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD) y los ODS relevantes de la Agenda 2030, entre otros. A partir del proceso de desarrollo e implementación del Plan de Acción de Género se busca avanzar en los siguientes tres pilares, que deberán guiar en todo momento el trabajo de el/la Consultor/a en Igualdad de Género:

· Contribuir a que mujeres y hombres equiparen tanto su acceso como su control de los recursos naturales.

· Incrementar la participación sustantiva y en la toma de decisiones de las mujeres en la gobernanza de los recursos naturales.

· Focalizar beneficios socioeconómicos en las mujeres para así garantizar una distribución equitativa de los mismos. 
· Considerar la estratégica de implementación de la incorporación transversal de la perspectiva de género en la gestión de los recursos hídricos conforme el Plan de Acción de Género del Proyecto y la Política de GEF sobre la Igualdad de Género y su estrategia de implementación (informar URL para acceder).

· Considerar las guías metodológicas desarrolladas sobre la base de instrumentos de planeación consolidados como el Marco Lógico, creados por el Banco Interamericano de Desarrollo (BID), que incluye una Matriz de involucrados; el árbol de problemas, el árbol de objetivos con las estructuras previstas en cada caso (por ejemplo, Guía metodológica para desarrollar Planeación con perspectiva de Género, por María del Socorro Pérez Aguilar y Roberto Garda Salas, Instituto de la Mujer del Estado de Campeche, México, 45p. y otros).
· Los ejercicios prácticos del proceso de capacitación deberán incluir por lo menos a) La identificación y análisis de situación, participantes y problemas; y b) La formulación de la matriz de planificación y los indicadores. Abordar igualmente aspectos críticos de la ejecución, de seguimiento y evaluación de proyectos desde la perspectiva de género.  
· Por eventuales dificultades de interpretación de los conceptos novedosos como también de proveer una adecuada versión de los mismos a los idiomas tratados, que además podrían generar situaciones de sensibilidad para los participantes de la capacitación, es recomendable que el consultor pueda comunicarse en pelo menos tres de los idiomas más hablados de la cuenca.
· Las capacitaciones en equidad de género se llevarán a cabo en el contexto de Talleres Nacionales de Implementación del PAE en los 8 países miembros de la OTCA. En este sentido, deberán ser ministradas en el idioma oficial de cada país. En el caso de Surinam, la capacitación será en inglés.
· Las fechas de los Talleres Nacionales serán definidas por los países miembros de la OTCA. En este sentido, el(la) Consultor(a) deberá estar disponible para viajar en las fechas establecidas para las capacitaciones. Asimismo, las fechas de entrega de los productos podrán ajustarse conforme el cronograma de ejecución definido.
5. PRODUCTOS

Producto inicial. A los 15 días después de la firma del contrato. 

A. Propuesta de Plan de Trabajo detallado.

B. Propuesta preliminar del Curso de Capacitación a ser realizado en los Talleres Nacionales para la Implementación del Programa de Acciones Estratégicas de la Cuenca Amazónica.
	Producto 1 (A los 60 días después de la firma del contrato)
a) Propuesta ajustada del Plan de Trabajo detallado.

b) Propuesta ajustada del Curso de Capacitación en Equidad de Género presentado en los Talleres Nacionales para la Implementación del Programa de Acciones Estratégicas (PAE) de la Cuenca Amazónica 

c) Informe de la implementación de 4 Cursos de Capacitación en Equidad de Género en los Talleres Nacionales para la Implementación del PAE en los Países Miembros conforme el cronograma definido por el Proyecto. 
Producto 2 (A los 100 días después de la firma del contrato)
d) Informe de la implementación de 4 Cursos de Capacitación en Equidad de Género en los Talleres Nacionales para la Implementación del PAE en los Países Miembros conforme el cronograma definido por el Proyecto. 
e) Presentación de un Informe del Programa de Capacitación implementado con los ejemplos desarrollados en los talleres para la incorporación de equidad de género en el planeamiento de políticas, programas y proyectos. Informe consolidado sobre la experiencia de implementación del Programa de Capacitación en Equidad de Género en los Talleres Nacionales para la Implementación del PAE
f) Propuesta estructurada con el contenido, ejemplos, ejercicios, etc. de Curso de Capacitación en Equidad de Género “online” a ser implementado en el ámbito del Proyecto a partir de la experiencia de implementación del Programa de Capacitación en Equidad de Género realizado en los Talleres Nacionales para la Implementación del PAE.


6. ENTREGA DE PRODUCTOS Y CRONOGRAMA DE PAGOS
El cumplimiento de los productos está en relación directa a lo indicado en el numeral 4. 

Para los pagos correspondiente, el consultor/a deberá preparar y presentar informes de las actividades realizadas al Coordinador Regional y al responsable de la OTCA.

	N° de productos
	% de pago

	Plazo de entrega
	Condiciones

	Producto Inicial
	20%
	15 días después de firmado el contrato
	Aprobación del plan de trabajo y la estructura del curso de capacitación por el Coordinador Regional y la SP/OTCA

	Producto 1
	40%
	60 días después de firmado el contrato
	Informe de Producto 1 aprobado

	Producto 2
	40%
	100 días después de firmado el contrato
	Informe de Producto 2 aprobado


7. DURACIÓN 

La consultoría deberá realizarse en aproximadamente 60 días laborales distribuidos a lo largo de un período aproximado de 4 meses, de manera a ajustarse a la programación de los talleres para la realización de los ochos cursos de capacitación en los países y la plena ejecución del trabajo previsto. 
8. DEPENDENCIA Y SUPERVISIÓN
El consultor/a de Equidad de Género trabajará de manera remota y deberá viajar a los países para estar presente en los 8 eventos de capacitación previstos y reuniones que se requiera. El(la) Consultor(a) trabajará bajo las orientaciones del Especialista Institucional Senior y en coordinación con el Coordinador Regional y la SP/OTCA, que aprobarán los productos de la consultoría.
9. HONORARIOS 
Los honorarios de la consultoría serán percibidos por concepto de producto, por una remuneración total de USD10.000 (diez mil dólares estadunidenses). Los honorarios son todo concepto, incluyendo seguros, impuestos, encargos sociales, etc. Los gastos de viajes y viáticos para la realización de los ochos (8) cursos de capacitación en los Países Miembros serán financiados por el proyecto. 

10. INFORMACIÓN ADICIONAL 
· Candidatos deben estar disponibles para iniciar los trabajos de la consultoría a la firma del contrato. 

· Candidatos deben estar dispuestos y capaces de realizar viajes internacionales conforme requerido. 

· La realización de la consultoría no establecerá ninguna relación de dependencia con la SP/OTCA.

11. FORMACION, CUALIFICACIONES Y EXPERIENCIA 
Formación académica y experiencia profesional
· Profesional con título universitario en ciencias sociales o ambientales.
· Acreditar formación de posgrado en temas de género y/o políticas sociales vinculadas.
Experiencia y Cualificaciones

· Contar con experiencia en la formulación de políticas, programas y proyectos para la consecución de la igualdad de género, así como en organización y participación social en proyectos de desarrollo.
· Contar con experiencia en el desarrollo de programas de capacitación en temas de la igualdad de género y de economía del cuidado.
· Tener experiencia en trabajos internacionales vinculados a la planificación o gestión de recursos hídricos, cuencas hidrográficas o en la planificación regional u otro afín a la temática planteada en las Actividades de estos Términos de Referencia. 

· Tener demostrada capacidad para elaborar planes, programas y reuniones de trabajo en forma participativa.

· Estar en condiciones de viajar sin restricciones dentro de la región.
· Capacidad para preparar y apoyar misiones de monitoreo y evaluación. 

· Habilidades para el trabajo en equipo.

· Habilidad de comunicación para tratar con diversos públicos (instituciones gubernamentales, organizaciones internacionales y de cooperación, ONG, etc). 

· Capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en por lo menos tres de los cuatro idiomas oficiales de la OTCA (portugués, español, holandés e inglés)

· Conocimiento de informática y buena redacción de textos

12. CRITERIO DE CLASSIFICACIÓN
La clasificacion será realizada considerando las siguientes evaluaciones:

	Experiencia Profesional
	80 %

	Entrevista
	20 %


13. EXPERIENCIA PROFESIONAL (100 PUNTOS)
	Especialización/Experiencia
	Perfil

	Profesional con título universitario en ciencias sociales o ambientales (10 puntos licenciatura; 15 si cuenta con maestría y 20 si cuenta con doctorado).
	15

	Acreditar formación de posgrado en temas de género y/o políticas sociales (1 curso 5 puntos)
	15

	Tener experiencia con trabajos en los temas de género y desarrollo de programas de capacitación tratados transversalmente junto con temas de planificación regional, gestión del ambiente y de los recursos hídricos y educación ambiental 
	15

	Tener experiencia en proyectos internacionales en temas de género vinculados a la temática planteadas en el ítem de Actividades de estos Términos de Referencia
	10

	Capacidad demostrada con implementación y evaluación de proyectos, políticas y programas en equidad de género vinculados a temas amazónicos
	10

	Experiencia en procesos participativos y de organización de reuniones, talleres y actividades relacionadas a la implementación de proyectos
	10

	Habilidad de comunicación para tratar con diversos públicos (instituciones gubernamentales, organizaciones internacionales y de cooperación, ONG, etc.)
	5

	Capacidad para comunicarse oralmente y por escrito en por lo menos tres de los cuatro idiomas oficiales de la OTCA (portugués, español, holandés e inglés)
	15

	Conocimiento de informática y redacción de textos
	5

	TOTAL
	100


PRESENTACIÓN DE CANDIDATURAS

· Los candidatos deben enviar sus solicitudes por correo electrónico adjuntando una Carta de Expresión de Interés y un Currículum Vitae (CV) actualizado siguiendo el Anexo A.

Las candidaturas deben enviarse hasta el día 10 de julio de 2023 (hasta 6:00 pm hora de Brasilia) exclusivamente a la siguiente dirección de correo electrónico de la OTCA: selecao@otca.org.  El asunto del correo electrónico debe referirse a: Proyecto Cuenca Amazónica – Especialista en Equidad de Género.
ANEXO A
Cargo al que postula:
I. Información Personal:

Nombre completo: 

Fecha de nacimiento:

Nacionalidad: 

Dirección:

Telf. Móvil: 

Correo electrónico: 
II. Formación académica

Nombre de las universidades o Institución, País:………………………………….. 

Grado obtenido:………………………………..
:  

Fechas de obtención:……………………………….. 

III. Otras especialidades [Indicar otros estudios significativos después de haber obtenido los grados indicados en el contenido II e indique donde obtuvo la educación] 

3.1.
Institución, País:………………………………………..

Grado obtenido: ………………………………..: Carga horaria:

Fechas de obtención: ………………………………..   

3.2.
Institución, País: ………………………………………:

Grado obtenido: ………………………………..  Carga horaria:

Fechas de obtención: ………………………………..  


IV. Países donde tiene experiencia de trabajo [Enumere los países donde ha trabajado en los últimos diez años]: 

1.

2.

V.  Idiomas   
	Idioma
	Nivel de dominio (excelente; bueno; básico)

	
	Escritura
	Lectura
	Habla

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


VI. Publicaciones de artículos científicos, libros, otros

VII. Historia Laboral [Empezando con el cargo último, enumere en orden inverso cada cargo que ha desempeñado y que tenga relación con lo requerido en las experiencias señaladas en el Cuadro de Evaluación del Personal Propuesto, desde que se graduó el candidato, indicando para cada empleo fechas de empleo, nombre de la organización, cargos desempeñados]: 

1. 

	Inicio
	Día
	Mes
	año
	Conclusión
	día
	Mes
	año

	
	
	
	
	
	
	
	


	Empresa o Institución
	

	Cargo desempeñado
	

	Actividades realizadas
	


2.

	Inicio
	Día
	Mes
	año
	Conclusión
	día
	Mes
	año

	
	
	
	
	
	
	
	


	Empresa o Institución
	

	Cargo desempeñado
	

	Actividades realizadas
	


3.

	Inicio
	Día
	mes
	año
	Conclusión
	día
	Mes
	Año

	
	
	
	
	
	
	
	


	Empresa o Institución
	

	Cargo desempeñado
	

	Actividades realizadas
	


4… (adicionar otros campos)

VIII. Certificación:

Yo, el abajo firmante, certifico que, según mi mejor conocimiento y mi entender, este currículo describe correctamente mi persona, mis cualificaciones y mi experiencia. Entiendo que cualquier declaración voluntariamente falsa aquí incluida puede conducir a mi descalificación o la cancelación de mi trabajo, si fuera contratado. 

	Nombre completo y firma:

[Nombre y Firma del individuo o del representante autorizado del individuo]
	Fecha: ___  ________ 

Día / Mes / Año


Notas: 

1. A los que califiquen se les solicitará adjuntar la documentación de respaldo (escaneada y posteriormente original) de los numerales II. (Educación), III. (Otras especialidades) y VI. (Historia Laboral).

2. Las experiencias serán evaluadas a partir de la obtención del título académico.

Agencia Financiadora: Fondo para el Medio Ambiente Mundial (FMAM)


Agencia Implementadora: ONU Medio Ambiente


Agencia Ejecutora: Organización del Tratado de Cooperación Amazónica –OTCA








Agencia Financiadora: Fondo para el Medio Ambiente Mundial (FMAM)


Agencia Implementadora: ONU Medio Ambiente


Agencia Ejecutora: Organización del Tratado de Cooperación Amazónica –OTCA


Duración del Proyecto: 4 años








Agencia Financiadora: Fondo para el Medio Ambiente Mundial (FMAM)


Agencia Implementadora: ONU Medio Ambiente


Agencia Ejecutora: Organización del Tratado de Cooperación Amazónica –OTCA


Duración del Proyecto: 4 años
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